
العقیدة الإلھیة منذ آدم إلى قیام الساعة: 
عقیده ی الھی از آدم تا برپا شدن ساعت 

  
الـعقائـد الإلھـیة لا یـمكن أنْ تـتغیر أو تـتبدل؛ لأنّ دیـن الله واحـد نـزل مـن واحـد 
سـبحانـھ. نـعم، بـعض الـمصادیـق یـمكن أنْ تـتبدل، وبـیان الـعقیدة وتـوضـیحھا یـمكن أنْ 
یـكون أغـزر وأعـمق، والـمعرفـة الـمترتـبة عـلى الـعقیدة والـعمل بـھا یـمكن أنْ تـكون 
ـتكُُمْ  أعـظم تـبعاً لـوجـود الـقابـل، أمـا الـعقیدة فـلا تـتبدل ولا تـتغیر، قـال تـعالـى: ﴿إنَِّ ھَـذِهِ أمَُّ
سُـلُ كُـلوُا مِـنَ  ـةً وَاحِـدَةً وَأنَـَا رَبُّـكُمْ فـَاعْـبدُُونِ﴾ [الأنـبیاء: 92]، وقـال تـعالـى: ﴿یـَا أیَُّـھَا الـرُّ أمَُّ
ـةً  ـتكُُمْ أمَُّ ي بـِمَا تـَعْمَلوُنَ عَـلیِمٌ﴾ [الـمؤمـنون: 51]. ﴿وَإنَِّ ھَـذِهِ أمَُّ الـطَّیِّباَتِ وَاعْـمَلوُا صَـالـِحاً إنِِّـ

وَاحِدَةً وَأنَاَ رَبُّكُمْ فاَتَّقوُنِ﴾ [المؤمنون: 52]. 
این امکان وجــود نــدارد که عــقاید الهی تغییر و تــحول پیدا کند؛ چــرا که دین 
خـداونـد یکی اسـت و از سـوی یک خـدای سـبحان، فـرسـتاده شـده اسـت. امـا امکان 
دارد که بـرخی از مـصادیق تغییر کنند یا بیان عقیده و تـوضیح آن، بیشتر و عمیق تـر 
شـود و یا شـناختی که بـر یک عقیده بـنا نـهاده شـده اسـت و عـمل بـر مـبنای آن بـه 
دنـبال وجـود فـرد قـبول کننده ی آن، بـزرگ تـر شـود. امـا عقیده ی حـق، تغییر و تـحول 
نمی یابـد. خـداونـد مـتعال فـرمـود: «این اسـت امـت شـما کـه امتی یگانـه اسـت و مـنم 
پــروردگــار شــما، پــس مــرا بــندگی کنید»([524]). خــداونــد مــتعال فــرمــود: «ای 
فـرسـتادگـان، از چیزهـای پـاکیزه بـخورید و کـار شـایسته کنید کـه مـن بـه آن چـه انـجام 
می دهید دانـایم؛ و این اسـت امـت شـما کـه امتی یگانـه اسـت و مـنم پـروردگـار شـما، 

پساز من پروا دارید»([525]). 
  

فـالـرسـل كـلھم أمـة واحـدة ودیـنھم واحـد وعـقائـدھـم واحـدة، فـھم خـیر مـن سـلمّ ! 
یـنَ عِـندَ اللهِّ الإِسْـلامَُ وَمَـا اخْـتلَفََ  سـبحانـھ، ودیـنھم ھـو التسـلیم ! أو الإسـلام، ﴿إنَِّ الـدِّ
ذِیـنَ أوُْتـُواْ الْـكِتاَبَ إلاَِّ مِـن بـَعْدِ مَـا جَـاءھُـمُ الْـعِلْمُ بـَغْیاً بـَیْنھَُمْ وَمَـن یـَكْفرُْ بـِآیـَاتِ اللهِّ فـَإنَِّ  الَّـ
ا أنَـزَلْـناَ الـتَّوْرَاةَ فـِیھَا ھُـدًى وَنـُورٌ یـَحْكُمُ بـِھَا  اللهِّ سَـرِیـعُ الْـحِسَابِ﴾ [آل عـمران: 19]، ﴿إنَِّـ
بَّـانـِیُّونَ وَالأحَْـباَرُ بـِمَا اسْـتحُْفظِوُاْ مِـن كِـتاَبِ اللهِّ  الـنَّبیُِّونَ الَّـذِیـنَ أسَْـلمَُواْ لـِلَّذِیـنَ ھَـادُواْ وَالـرَّ



وَكَـانـُواْ عَـلیَْھِ شُھَـدَاء فـَلاَ تـَخْشَوُاْ الـنَّاسَ وَاخْـشَوْنِ وَلاَ تشَْـترَُواْ بـِآیـَاتـِي ثـَمَناً قـَلیِلاً وَمَـن 
نْ أسَْـلمََ  ـمَّ لَّـمْ یـَحْكُم بـِمَا أنَـزَلَ اللهُّ فـَأوُْلـَـئكَِ ھُـمُ الْـكَافـِرُونَ﴾ [الـمائـدة: 44]، ﴿وَمَـنْ أحَْـسَنُ دِیـناً مِّ
وَجْـھَھُ ! وَھُـوَ مُـحْسِنٌ واتَّـبعََ مِـلَّةَ إبِْـرَاھِـیمَ حَـنیِفاً وَاتَّخَـذَ اللهُّ إبِْـرَاھِـیمَ خَـلیِلاً﴾ [الـنساء: 125]، 
ولـتتحقق الـنجاة فـلابـد مـن الاقـتداء بـھم والتسـلیم لـھم ولـما جـاءوا بـھ مـن عـند ربـھم 

من عقائد، وھي الحق المبین وما سواھا زخرف باطل. 
هـمه ی فـرسـتادگـان امـت یکتا هسـتند و عـقاید ایشان یکی اسـت. آنـان بهـترین 
افـرادی هسـتند که تسـلیم خـداونـد سـبحان شـدنـد. و دین ایشان تسـلیم بـرای خـداونـد 
یا هـمان اسـلام اسـت: «در حقیقت، دین نـزد خـدا هـمان اسـلام اسـت و کـسانی کـه 
کـتاب [آسـمانی] بـه آنـان داده شـده اسـت، بـا یکدیگر بـه اخـتلاف نـپرداخـتند مـگر پـس 
از آن کـه عـلم بـرای آنـان [حـاصـل] آمـد؛ آن هـم بـه سـابـقه ی حسـدی کـه میان آنـان 
وجـود داشـت و هـر کـس بـه آیات خـدا کـفر ورزد پـس [بـدانـد] کـه خـدا زودشـمار 
اسـت»([526]). «مـا تـورات را کـه در آن رهـنمود و روشـنایی بـود نـازل کـردیم. پیامـبرانی 
کــه تســلیم [فــرمــان خــدا] بــودنــد، بــه مــوجــب آن بــرای یهود داوری می کردنــد و 
[همچنین] الهیون و دانـشمندان بـه سـبب آن چـه از کـتاب خـدا بـه آنـان سـپرده شـده 
بـود و بـر آن گـواه بـودنـد. پـس از مـردم نـترسید و از مـن بـترسید و آیات مـرا بـه بـهای 
نـاچیزی مـفروشید و کـسانی کـه بـه مـوجـب آن چـه خـدا نـازل کـرده اسـت، داوری 
نـکرده انـد، آنـان خـود کافـران انـد»([527]). «و دین چـه کسی بهـتر اسـت از آن کس کـه 
خـود را تسـلیم خـدا کـرده و نیکوکـار اسـت و از آیین ابـراهیم حـقگرا پیروی نـموده اسـت 
و خـدا ابـراهیم را دوسـت خـود گـرفـت»([528]). بـرای مـحقق شـدن نـجات، بـاید بـه آنـان 
اقـتدا نـمود و تسـلیم ایشان بـود. عـقایدی که آنـان از سـوی پـروردگـارشـان آوردنـد، حـق 

آشکار است و غیر از آن، باطل است. 
  

فدین الرسل، والدین عند الله سبحانھ ھو التسلیم !، قال تعالى: 



دین فـرسـتادگـان و دین نـزد خـداونـد سـبحان، هـمان تسـلیم بـرای خـداونـد اسـت. 
خداوند متعال فرمود: 

  
ھُ  نْـیاَ وَإنَِّـ ـلَّةِ إبِْـرَاھِـیمَ إلاَِّ مَـن سَـفھَِ نـَفْسَھُ وَلـَقدَِ اصْـطَفیَْناَهُ فـِي الـدُّ ﴿وَمَـن یـَرْغَـبُ عَـن مِّ

الحِِینَ﴾ [البقرة: 130].  فيِ الآخِرَةِ لمَِنَ الصَّ
«و چـه کسی جـز آن کـه بـه سـبك مـغزی گـراید، از آیین ابـراهیم روی بـرمی تـابـد؟ و 

ما او را در این دنیا برگزیدیم و البته در آخرت [نیز] از شایستگان خواهد بود. 
  

﴿إذِْ قاَلَ لھَُ رَبُّھُ أسَْلمِْ قاَلَ أسَْلمَْتُ لرَِبِّ الْعَالمَِینَ﴾ [البقرة: 131]. 
هـنگامی کـه پـروردگـارش بـه او فـرمـود: تسـلیم شـو، گـفت: بـه پـروردگـار جـهانیان 

تسلیم شدم. 
  

یـنَ فـَلاَ تـَمُوتـُنَّ إلاََّ  ـى بـِھَا إبِْـرَاھِـیمُ بـَنیِھِ وَیـَعْقوُبُ یـَا بـَنيَِّ إنَِّ اللهَّ اصْـطَفىَ لـَكُمُ الـدِّ ﴿وَوَصَّ
سْلمُِونَ﴾ [البقرة: 132].  وَأنَتمُ مُّ

و ابـراهیم و یعقوب پسـران خـود را بـه هـمان [آیین] سـفارش کـردنـد؛ [و هـر دو در 
وصیت شـان چنین گـفتند:] ای پسـران مـن، خـداونـد بـرای شـما این دین را بـرگـزید. 

پس البته نباید جز مسلمان بمیرید»([529]). 
  

ـلَّةِ إبِْـرَاھِـیمَ إلاَِّ مَـن سَـفھَِ  فـدیـن إبـراھـیم ھـو الـحق ومـا سـواه سـفھ ﴿وَمَـن یـَرْغَـبُ عَـن مِّ
نفَْسَھُ﴾. 

دین ابـراهیم حـق اسـت و بـه غیر از آن، سـبک مـغزی و بی خـردی اسـت: «و چـه 
کسی جز آن که به سبك مغزی گراید، از آیین ابراهیم روی برمی تابد؟». 

  
ودیـن إبـراھـیم ھـو التسـلیم ! فـھو الإسـلام لا غـیر ﴿إذِْ قـَالَ لـَھُ رَبُّـھُ أسَْـلمِْ قـَالَ أسَْـلمَْتُ 

لرَِبِّ الْعَالمَِینَ﴾. 



دین ابـراهیم هـمان تسـلیم بـرای خـداونـد اسـت و آن فـقط اسـلام اسـت. «هـنگامی 
که پروردگارش به او فرمود: تسلیم شو، گفت: به پروردگار جهانیان تسلیم شدم». 

  
فـمن سـلمّ ! فـھو مسـلم ودیـنھ الإسـلام، سـواء كـان قـد تـبع إبـراھـیم (عـلیھ السـلام) فـي 
زمـانـھ أو مـوسـى (عـلیھ السـلام) فـي زمـانـھ أو عیسـى (عـلیھ السـلام) زمـانـھ ([530])، قـال 
 ً مَاوَاتِ وَالأرَْضِ طَـوْعـاً وَكَـرْھـا تـعالـى: ﴿أفَـَغَیْرَ دِیـنِ اللهِّ یـَبْغُونَ وَلـَھُ أسَْـلمََ مَـن فـِي الـسَّ
وَإلِـَیْھِ یـُرْجَـعُونَ * قـُلْ آمَـنَّا بـِا!ِّ وَمَـا أنُـزِلَ عَـلیَْناَ وَمَـا أنُـزِلَ عَـلىَ إبِْـرَاھِـیمَ وَإسِْـمَاعِـیلَ 
قُ  ھِمْ لاَ نـُفرَِّ بِّـ وَإسِْـحَاقَ وَیـَعْقوُبَ وَالأسَْـباَطِ وَمَـا أوُتـِيَ مُـوسَـى وَعِیسَـى وَالـنَّبیُِّونَ مِـن رَّ
ـنْھُمْ وَنـَحْنُ لـَھُ مُسْـلمُِونَ * وَمَـن یـَبْتغَِ غَـیْرَ الإِسْـلامَِ دِیـناً فـَلنَ یـُقْبلََ مِـنْھُ وَھُـوَ  بـَیْنَ أحََـدٍ مِّ

فيِ الآخِرَةِ مِنَ الْخَاسِرِینَ﴾ [آل عمران: 83 - 85]. 
هـر کس تسـلیم خـداونـد بـاشـد، مسـلمان اسـت و دینش اسـلام اسـت. خـواه از 
ابـراهیم (ع)، در زمـان او دنـبالـه روی کند، خـواه از مـوسی (ع) یا از عیسی (ع) در 
زمـان خـودشـان پیروی کند. خـداونـد مـتعال فـرمـود: «آیا جـز دین خـدا را می جـویند بـا 
آن کـه هـر کـس در آسـمان هـا و زمین اسـت خـواه نـاخـواه سـر بـه فـرمـان او نـهاده اسـت و 
بـه سـوی او بـازگـردانـده میشوید. بـگو بـه خـدا و آن چـه بـر مـا نـازل شـده اسـت و آن چـه بـر 
ابـراهیم و اسـماعیل و اسـحاق و یعقوب و فـرزنـدان نـازل گـردیده اسـت و آن چـه بـه 
مـوسی و عیسی و انبیای [دیگر] از جـانـب پـروردگـارشـان داده شـده اسـت، گـرویدیم و 
میان هیچ یک از آنـان فـرق نمی گـذاریم و مـا او را فـرمـان بـرداریم. و هـر کـه جـز اسـلام 
دینی [دیگر] جــوید، هــرگــز از وی پــذیرفــته نــشود و وی در آخــرت از زیان کــاران 

است»([531]). 
  

 ً أمـا رجـوع الـدیـن أو أصـولـھ الـعقائـدیـة إلـى التسـلیم؛ فـلأنـنا نـقول إنّ ھـناك خـالـقا
مـطلقاً خـلق خـلقاً محـدودیـن، ثـم أرسـلھم فـي الـظلمة، ثـم دعـاھـم إلـیھ إلـى الـنور، فـمن 
سـلمّ لـخالـقھ وأجـاب ورجـع إلـى الـنور نـجا، ومـن تـمرّد فـقد ھـلك حـیث ھـو فـي الـظلام، 
ولـكن ولـرحـمتھ سـبحانـھ أرسـل مـن الـناجـین مـن یـدعـون الـھالـكین فـي الـظلام إلـى الـنور 

بِّكَ﴾.  قبل انقضاء الوقت ﴿وَلوَْلاَ كَلمَِةٌ سَبقَتَْ مِن رَّ



امــا بــازگشــت دین یا ریشه ی عقیدتی آن، بــه تســلیم، بــه این خــاطــر اســت که 
می گـوییم آفـریننده ی مطلقی وجـود دارد که مخـلوقـاتِ محـدودی را آفـریده اسـت. 
سـپس آنـان را بـه سـوی ظـلمت و تـاریکی فـرسـتاده اسـت. سـپس آنـان را بـه سـوی 
خـودش، بـه سـوی نـور، دعـوت کرده اسـت. هـر کس تسـلیم آفـریننده اش بـاشـد و پـاسـخ 
دهـد و بـه سـوی نـور بـازگـردد، نـجات و رهـایی می یابـد و هـر  کس سـرپیچی کند، هـلاک 
می شـود؛ چـون در تـاریکی و ظـلمت اسـت؛ ولی خـداونـد بـه خـاطـر مهـربـانی اش، از 
میان نـجات یافـتگان افـرادی را می فـرسـتد که هـلاک شـدگـان در تـاریکی هـا را پیش از 
اتـمام وقـت، بـه سـوی نـور دعـوت می کنند. «و اگـر از سـوی پـروردگـارت فـرمـانی مـقرر 

نشده بود ...﴾. 
  

ـنْ أحََـدٍ أبَـَداً وَلـَكِنَّ اللهََّ یـُزَكِّـي مَـن  ﴿وَلـَوْلاَ فـَضْلُ اللهَِّ عَـلیَْكُمْ وَرَحْـمَتھُُ مَـا زَكَـا مِـنكُم مِّ
یشََاءُ وَاللهَُّ سَمِیعٌ عَلیِمٌ﴾ [النور: 21]. 

«و اگـر فـضل خـدا و رحـمتش بـر شـما نـبود، هـرگـز هیچ کس از شـما پـاك نمی شـد؛ 
ولی [این] خـداسـت کـه هـر کـس را بـخواهـد پـاك میگردانـد و خـدا [اسـت کـه] شـنوای 

دانا است»([532]). 
  

بِّـكَ لـَقضُِيَ بـَیْنھَُمْ  ـةً وَاحِـدَةً فـَاخْـتلَفَوُاْ وَلـَوْلاَ كَـلمَِةٌ سَـبقَتَْ مِـن رَّ ﴿وَمَـا كَـانَ الـنَّاسُ إلاَِّ أمَُّ
فیِمَا فیِھِ یخَْتلَفِوُنَ﴾ [یونس: 19]. 

«و مـردم جـز یك امـت نـبودنـد پـس اخـتلاف پیدا کـردنـد و اگـر وعـده ای از جـانـب 
پـروردگـارت مـقرر نگشـته بـود، قـطعاً در آن چـه بـر سـر آن بـاهـم اخـتلاف می کـنند 

میانشان داوری میشد»([533]). 
  

كَ لـَقضُِيَ بـَیْنھَُمْ  بِّـ ﴿وَلـَقدَْ آتـَیْناَ مُـوسَـى الْـكِتاَبَ فـَاخْـتلُفَِ فـِیھِ وَلـَوْلاَ كَـلمَِةٌ سَـبقَتَْ مِـن رَّ
نْھُ مُرِیبٍ﴾ [ھود: 110].  وَإنَِّھُمْ لفَيِ شَكٍّ مِّ



«و بـه حقیقت مـا بـه مـوسی کـتاب [آسـمانی] دادیم. پـس در مـورد آن اخـتلاف شـد 
و اگـر از جـانـب پـروردگـارت وعـدهـای پیشی نـگرفـته بـود، قـطعاً میان آن هـا داوری شـده 

بود و بی گمان آنان درباره ی آن در شکی بهتان آمیزند»([534]). 
  

بِّكَ لكََانَ لزَِاماً وَأجََلٌ مُسَمًّى﴾ [طھ: 129].  ﴿وَلوَْلاَ كَلمَِةٌ سَبقَتَْ مِن رَّ
«و اگـر سخنی از پـروردگـارت پیشی نـگرفـته و مـوعـدی معین مـقرر نشـده بـود، قـطعاً 

[عذاب آن ها] لازم میآمد»([535]). 
  

كَ لـَقضُِيَ بـَیْنھَُمْ  بِّـ ﴿وَلـَقدَْ آتـَیْناَ مُـوسَـى الْـكِتاَبَ فـَاخْـتلُفَِ فـِیھِ وَلـَوْلاَ كَـلمَِةٌ سَـبقَتَْ مِـن رَّ
نْھُ مُرِیبٍ﴾ [فصلت: 45].  وَإنَِّھُمْ لفَيِ شَكٍّ مِّ

«و بـه راسـتی مـوسی را کـتاب [تـورات] دادیم پـس در آن اخـتلاف واقـع شـد و اگـر 
از جـانـب پـروردگـارت فـرمـان [مهـلت] سـبقت نـگرفـته بـود، قـطعاً میان شـان داوری شـده 

بود و در حقیقت آنان درباره ی آن به شکی سخت دچارند»([536]). 
  

بِّـكَ إلِـَى  قُـوا إلاَِّ مِـن بـَعْدِ مَـا جَـاءھُـمُ الْـعِلْمُ بـَغْیاً بـَیْنھَُمْ وَلـَوْلاَ كَـلمَِةٌ سَـبقَتَْ مِـن رَّ ﴿وَمَـا تـَفرََّ
ـنْھُ مُـرِیـبٍ﴾  ـسَمًّى لَّـقضُِيَ بـَیْنھَُمْ وَإنَِّ الَّـذِیـنَ أوُرِثـُوا الْـكِتاَبَ مِـن بـَعْدِھِـمْ لـَفيِ شَـكٍّ مِّ أجََـلٍ مُّ

[الشورى: 14]. 

«و فـقط پـس از آن کـه عـلم بـرایشان آمـد، راه تـفرقـه پیمودنـد؛ [آن هـم] بـه صـرف 
حسـد [و بـرتـری جـویی] میان هـمدیگر و اگـر سخنی از جـانـب پـروردگـارت تـا زمـانی 
معین پیشی نـگرفـته بـود قـطعاً میان شـان داوری شـده بـود و کـسانی کـه بـعد از آنـان 
کــتاب [تــورات] را میراث یافــتند، واقــعاً دربــاره ی او در تــردیدی ســخت [دچــار] 

هستند»([537]). 
  



فـمن سـلَّم لـلناجـین ولـمن أرسـلھم نـجا، ومـن تـمرّد عـلیھم ھـلك، ھـذه ھـي قـصة 
الخـلق كـامـلة لـمن یـعیھا. وھـذا ھـو الـذي حـصل فـي عـالـم الـذر، وذكـر فـي الـقرآن ([538]) 
وفـي روایـات ([539]) آل محـمد (عـلیھم السـلام)، فـالـمجیبون الأوائـل - بـبلى ﴿ألَسَْـتُ بـِرَبِّـكُمْ 
قـَالـُواْ بـَلىَ﴾ -؛ أصـبحوا فـي مـرحـلة مـتأخـرة ھـم الـدعـاة والـنذر وھـم الامـتحان، فـبھم 
ـنَ الـنُّذُرِ الأْوُلـَى﴾ [النجـم: 56]، وأعـید أنّ ھـذا فـضل  الامـتحان وبـھم الـنجاة ﴿ھَـذَا نـَذِیـرٌ مِّ
عـلى الـناس؛ لأنـھم جـمیعاً لـدیـھم الـمؤھـل لـیكونـوا ھـم فـي نـفس مسـتوى الـمجیبین 
الأوائـل، فـلا یـأتـون الآن ویـقولـون لـماذا فـضل ھـؤلاء عـلینا، ولـماذا جـعل ھـؤلاء كـذا 
وكذـا، بـل الـحقیقة؛ أبدـاً لـم یـفضل الله أحدـاً عـلى أحدـ، إنـما خـلق الجـمیع وأعـطاھـم نـفس 
الـفطرة الـتي تـؤھـلھم لـیكونـوا جـمیعھم كـأفـضل مخـلوق وكـالـمجیب الأول، ولـكنھم 
تـلكأوا ونـظروا إلـى أنـفسھم وكـل واحـد مـنھم غـفل عـنھ سـبحانـھ والـتفت إلـى نـفسھ 
وأنـاه وقـال أنـا بـقدرٍ مـا، ولـم یـكونـوا كـالـمجیبین الأوائـل الـذیـن قـالـوا (ھـو) وأعـرضـوا 

عن الأنا كلٌّ بقدره فكسبوا ھذه المقامات العلیا. 
هـر کس تسـلیم نـجات یافـتگان و فـردی که آنـان را فـرسـتاده اسـت، گـردد، نـجات و 
رهـایی می یابـد. و کسی که از امـر آنـان سـرپیچی نـماید، هـلاک می شـود. این داسـتان 
کامـل آفـرینش اسـت، بـرای کسی که آن را دریابـد. این مـوضـوعی اسـت که در عـالَـم 
ذر اتـفاق افـتاده اسـت و در قـرآن([540]) و در روایات آل محـمد (ع)([541]) نیز ذکر شـده 
اسـت. افـرادی که ابـتدا پـاسـخ (بـله) دادنـد، در مـرحـله ی بـعدی هـمان دعـوت کنندگـان 
و بیم دهـندگـان مـایه ی امـتحان شـدنـد. «آیا مـن پـروردگـار شـما نیستم؟ گـفتند: 
آری». امـتحان بـه واسـطه ی آنـان و نـجات و رهـایی نیز بـه واسـطه ی آنـان اسـت. 
«این [پیامـبر نیز] بیمدهـندهـای از [جـمله ی] بیمدهـندگـان نخسـتین اسـت»([542]). 
تکرار می کنم که این نیکویی بـر مـردم اسـت؛ بـه این خـاطـر که نـزد هـمه ی آنـان این 
زمینه وجـود دارد تـا در هـمان جـایگاه پـاسـخ دهـندگـان اول بـاشـند. پـس نـباید بـگویند: 
چـرا این افـراد بـر مـا بـرتـری داده شـده انـد و چـرا آنـان چنین و چـنان قـرار داده شـدنـد؟ در 
حقیقت خـداونـد هیچ فـردی را بـر دیگری بـرتـری نـداده اسـت. او هـمگان را آفـریده و 
بـه ایشان هـمان فـطرتی را داده اسـت که این شـایستگی را دارنـد که همگی، مـانـند 
بـرتـرین آفـریده و مـانـند پـاسـخ دهـنده ی اول شـونـد. ولی آنـان سـر بـاز زدنـد و بـه خـودشـان 



نـگاه کردنـد و همگی آنـان از خـداونـد سـبحان غـافـل شـدنـد و بـه خـودشـان و منیت شـان 
نـگاه کردنـد و هـر یک تـا انـدازه ای، (مـن) گـفتند و مـانـند پـاسـخ دهـندگـان اول نـبودنـد که 
گـفتند: (هـو) و هـر یک از آنـان، بـه انـدازه ای که از منیت روی گـردان شـدنـد، این 

جایگاه های عالی را به دست آوردند. 
  

وفـي الـحیاة الـدنـیا الـتي نـعیشھا ھـذا الأمـر ﴿ألَسَْـتُ بـِرَبِّـكُمْ قَـالُـواْ بَـلىَ﴾؛ حـصل ویـحصل 
وسـیحصل ویسـتمر إلـى انـتھاء ھـذه الـحیاة الـدنـیا، فـھناك مَـن خـلقنا وأرسـلنا فـي ھـذا 
الـعالـم الـمادي الـجسمانـي الـظلمانـي، ومـن ثـم ھـو یـنادیـنا ویـدعـونـا دائـماً، ولـقد أعـطانـا 
جــمیعاً نــفس الــفطرة ونــفس الــمؤھــلات لــنسمعھ ونــنطلق إلــیھ إلــى حــیث الــنور 
والـطھارة، ولـكن قـلیل مـن شـكروا نـعمتھ وأجـابـوه وقـالـوا (ھـو) وأعـرضـوا عـن الأنـا، 
قـلیل جـداً ھـم أولـئك، تـمامـاً كـالـنجوم فـي ظـلمة الـسماء، قـلیل ھـم أولـئك الأنـبیاء 
ـنْ عِـباَدِيَ الـشَّكُورُ﴾ [سـبأ: 13]، ولـلأسـف  والأوصـیاء والـرسـل (عـلیھم السـلام)، ﴿...وَقـَلیِلٌ مِّ
كـثیرون انـشغلوا عـن نـدائـھ سـبحانـھ ولـم یـشكروا نـعمھ الـتي لا تـحصى والمتجـلیة فـي 
خـلقھم، فـغفلوا عـنھ سـبحانـھ وانـشغلوا بـأنـاھـم وألھـتھم ھـذه الـحیاة الـدنـیا، وھـنا تـدخـلت 
الـرحـمة الإلھـیة فـأرسـل الـذیـن سـمعوا نـداءه ونـجوا بـإجـابـة دعـائـھ لـیذكـروا الـغافـلین 
لـعلھم یـلتفتون، ولـكن لـلأسـف أیـضاً قـلیل مـن أجـابـھم، فـتفضل سـبحانـھ بـأن أرسـل 

معھم الدواء وربما جعل إنزالھ على مراحل. 
در زنـدگی دنیا که در آن هسـتیم، مـوضـوع «آیا مـن پـروردگـار شـما نیستم؟ گـفتند: 
آری» اتـفاق افـتاده اسـت و اتـفاق می افـتد و اتـفاق خـواهـد افـتاد و تـا پـایان این زنـدگی 
دنیوی ادامـه دارد. اینجا کسی هسـت که مـا را آفـریده و مـا را بـه این عـالَـم مـادی 
جـسمانی ظـلمانی فـرسـتاده اسـت. از اینجاسـت که او، همیشه مـا را صـدا می زنـد و 
می خـوانـد و بـه هـمه ی مـا هـمان فـطرت و شـایستگی هـا را داده اسـت تـا از او بـشنویم و 
بـه سـوی او بـرویم؛ بـه سـویی که نـور و پـاکی اسـت. ولی افـراد انـدکی نـعمتش را سـپاس 
می گـویند و پـاسـخ او را می دهـند و (هـو) می گـویند و از منیت روی گـردان می شـونـد. 
آنـان واقـعاً انـدک هسـتند. دقیقاً مـانـند سـتارگـان در تـاریکی آسـمان کم هسـتند. آن هـا 
پیامــبران و اوصیاء و فــرســتادگــان(ع) هســتند. «و از بــندگــان مــن، انــدکی 



سـپاس گـزارنـد»([543]). و مـتأسـفانـه تـعداد بسیاری از نـدای خـداونـد سـبحان روی گـردان 
می شـونـد و بـرای نـعمت هـایش که قـابـل شـمارش نیست و در مخـلوقـاتـش ظـهور پیدا 
کرده اسـت، سـپاس گـزاری نمی کنند. در نتیجه از خـداونـد سـبحان غـافـل می شـونـد و 
بـه منیت خـودشـان مـشغول می شـونـد و این زنـدگی دنیوی، آنـان را سـرگـرم می نـماید. 
اینجاسـت که رحـمت خـداونـد دخـالـت می کند و افـرادی را می فـرسـتد که صـدایش را 
شنیده انـد و بـا اجـابـت نـدای او نـجات یافـته انـد؛ تـا بـه غـافـلان یادآوری کنند، شـاید 
مـتوجـه شـونـد. ولی مـتأسـفانـه بـاز هـم افـرادی که پـاسـخ آن هـا را بـدهـند، انـدک هسـتند. 
در نتیجه خــداونــد ســبحان بــه آنــان بــخشش نــموده اســت و دارو را نیز بــا ایشان 

فرستاده است و چه بسا فرستادن آن را طی مراحلی قرار داده است. 
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ن تَـقُولُـواْ یَـوْمَ 
َ
ـکُمْ قَـالُـواْ بَـلَی شَهِـدْنَـا أ لَسْـتُ بِـرَبِّ

َ
نـفُسِهِمْ أ

َ
شْهَـدَهُـمْ عَـلَی أ

َ
ـتَهُمْ وَأ یَّ ـكَ مِـن بَـنِي آدَمَ مِـن ظُـهُورِهِـمْ ذُرِّ خَـذَ رَبُّ

َ
[538]. "وَإِذْ أ

ا عَنْ هَذَا غَافِلِین" [الأعراف: 172].  ا کُنَّ الْقِیَامَةِ إِنَّ

جَـاجـاً فَـامْـتَزَجَ 
ُ
هَ تَـبَارَكَ وَتَـعَالَـی حَـیْثُ خَـلَقَ الْخَـلْقَ خَـلَقَ مَـاءً عَـذْبـاً وَمَـاءً مَـالِـحاً أ بِـي جَـعْفَرٍ (عـلیه السـلام) قَـالَ: "إِنَّ الـلَّ

َ
[539]. عَـنْ أ

ةِ بِسَـلاَمٍ وَقَـالَ  ـونَ إِلَـی الْـجَنَّ رِّ یَـدِبُّ صْـحَابِ الْـیَمِینِ وَهُـمْ کَـالـذَّ
َ
رْضِ فَـعَرَکَـهُ عَـرْکـاً شَـدِیـداً فَـقَالَ لأِ

َ
دِیـمِ الأْ

َ
خَـذَ طِـیناً مِـنْ أ

َ
الْـمَاءَانِ فَـأ

خَـذَ 
َ
ا عَـنْ هـذا غـافِـلِینَ ثُـمَّ أ ـا کُـنَّ نْ تَـقُولُـوا یَـوْمَ الْـقِیامَـةِ إِنَّ

َ
ـکُمْ قـالُـوا بَـلی شَهِـدْنـا أ  لَسْـتُ بِـرَبِّ

َ
بَـالِـي ثُـمَّ قَـالَ أ

ُ
ارِ وَلاَ أ مَالِ إِلَـی الـنَّ صْـحَابِ الـشِّ

َ
لأِ

خَـذَ 
َ
ةُ وَأ بُوَّ مِـیرُ الْـمُؤْمِـنِینَ قَـالُـوا بَـلَی فَـثَبَتَتْ لَـهُمُ الـنُّ

َ
نَّ هَـذَا عَـلِيٌّ أ

َ
دٌ رَسُـولِـي وَأ نَّ هَـذَا مُحَـمَّ

َ
ـکُمْ وَأ لَسْـتُ بِـرَبِّ

َ
ینَ فَـقَالَ أ بِیِّ الْـمِیثَاقَ عَـلَی الـنَّ

نَّ 
َ
انُ عِـلْمِي وَأ مْـرِي وَخُـزَّ

َ
وْصِـیَاؤُهُ مِـنْ بَـعْدِهِ وُلاَةُ أ

َ
مِـیرُ الْـمُؤْمِـنِینَ وَأ

َ
دٌ رَسُـولِـي وَعَـلِيٌّ أ ـکُمْ وَمُحَـمَّ ـنِي رَبُّ نَّ

َ
ولِـي الْـعَزْمِ أ

ُ
الْـمِیثَاقَ عَـلَی أ

قْـرَرْنَـا یَـا رَبِّ وَشَهِـدْنَـا وَلَـمْ یَجْحَـدْ آدَمُ وَلَـمْ 
َ
عْـبَدُ بِـهِ طَـوْعـاً وَکَـرْهـاً قَـالُـوا أ

ُ
عْـدَائِـي وَأ

َ
نْـتَقِمُ بِـهِ مِـنْ أ

َ
ظْهِـرُ بِـهِ دَوْلَـتِي وَأ

ُ
نْـتَصِرُ بِـهِ لِـدِیـنِي وَأ

َ
الْمَهْـدِيَّ أ

قْـرَارِ بِـهِ وَهُـوَ قَـوْلُـهُ عَـزَّ وَ جَـلَّ وَلَـقَدْ عَهِـدْنـا إِلـی آدَمَ مِـنْ  یُـقِرَّ فَـثَبَتَتِ الْـعَزِیـمَةُ لِـهَؤُلاَءِ الْخَـمْسَةِ فِـي الْمَهْـدِيِّ وَلَـمْ یَـکُنْ لآِدَمَ عَـزْمٌ عَـلَی الإِْ
صْـحَابِ 

َ
مَالِ ادْخُـلُوهَـا فَـهَابُـوهَـا وَقَـالَ لأِ صْـحَابِ الـشِّ

َ
ـجَتْ فَـقَالَ لأِ جِّ

ُ
مَـرَ نَـاراً فَـأ

َ
ـمَا هُـوَ فَـتَرَكَ ثُـمَّ أ قَـبْلُ فَنَسِـيَ وَلَـمْ نَجِـدْ لَـهُ عَـزْمـاً قَـالَ إِنَّ

قَـلْتُکُمُ اذْهَـبُوا فَـادْخُـلُوا فَـهَابُـوهَـا 
َ
قِـلْنَا فَـقَالَ قَـدْ أ

َ
مَالِ یَـا رَبِّ أ صْـحَابُ الـشِّ

َ
الْـیَمِینِ ادْخُـلُوهَـا فَـدَخَـلُوهَـا فَـکَانَـتْ عَـلَیْهِمْ بَـرْداً وَسَـلاَمـاً فَـقَالَ أ

اعَةُ وَالْوَلاَیَةُ وَالْمَعْصِیَةُ" الکافي - الکلیني: ج2 ص8.  فَثَمَّ ثَبَتَتِ الطَّ
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